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5. 5. IBanoy

ABAI'YJIBHEHACILIb SMECTY AK JIIHI BICTBIUHAA I[TPBIMETA
AOAPBICTBIYHBIX AZIBIHAK

B cratee paccmarpuBaercs ceMaHTHKAa OOOOIIEHUs] AEHCTBUTENBPHOCTH B adopu3Me Ha
marepuasne 0eJopycCKOro, pPyCCKOro, MOJBCKOrO M AHIIMHACKOTO S3bIKOB. YCTaHOBJIEHO, YTO
obobmenue neicTBuTeNbHOCTH TpuoOpeTaeT B adopusmax crnenupuIecKuil xapakrep —
YHUBEPCAIbHOCTh, KOrZa COOOIAETCS O LEJbIX KIACCax HeeAMHUYHBIX OOBEKTOB, KOJHYECTBO
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KOTOPBIX KOTHHTHUBHO HEPEJEBAHTHO [UIsI HOCHTENeH si3bika. DOpMaibHBIM TOKa3aTeneM
otnuuus adopusMa OT UHBIX (ppa3 sBISETCS HEBO3MOXKHOCTb €r0 CIOHTAHHOTO YHOTpeOneHus
B peud JUIA BBIPAKEHUS OTPAHMYEHHOTO MHOXECTBA OOBEKTOB HJIM €IWHUYHOTO OOBEKTa.
YHuBepcanpHOe 00001eHne NeHCTBUTEIbHOCTH SIBJISIETCS] OCHOBHBIM KaTerOpUaIbHBIM MPU3HA-
KoM adopu3Ma, Ha OCHOBAHHH KOTOPOTO OH MPOTHUBOMOCTABIISIETCS, C OJHOW CTOPOHBI, UHBIM
BBICKa3bIBaHUSM ((Pa30BBIM TEKCTaM), a C APYroi, Ppa3eosOrnIeCKUM eTUHULIAM.

AdappI3MBbl  IIBIPOKA BBIBYYaloIa SK a0 eKT JNHIBICTBIKI TAKCTY, CTHI-
JICTHIKI, (pa3zealiorii, Map>MIsIOrii, JIHTBakpaiHa3HaycTtBa [l], cTBaparomma
KOMIIJICKCHBIS JITHTBICTHIUHBIA amicaddl adapbsi3ma sk pazaBara TIKCTY (y pyckai
[2] 1 Yxpainckaii moBe [3]), a Takcama sSK MayJieH4Yadl 1 MOYHail an3iHkl (Ha
MaTaIpeisyie Oemapyckaii MOBH [4], pyckaii, obCKal, aHTTHCKal, HIMEIKail MOy
[5; 6; 7]). Pasam 3 ThIM aryJbHaNphIHATAra JIHTBICTHIYHATA Pa3yMeHHs adaphizMa
He chapmipasanacsa. Haiboapm crpryyHbIMI 3’ SYJISIONIA CIPOOBI aKPACIHTIIb SATO
npeiMeThl. Tak, y BbI3HAUSHHI adapei3Ma BBHIKAPBICTOYBAOIIA TAHSIIII <JTaKa-
HIYHBIY», «apBITTHAIBHBIY, «TIIBIOOKI», «JTaCKaHAJIBI», «ICKPaBBI», «TPAIHB» 1 Ja
T.10., SIKIsSL HE 3’ AYNAIONa yiracHa MoaszHayusiMi [4, ¢. 28]. ¥V amomrHi ac akpaIciii-
Jacs TAHAPHLBIA Ja TOWIYKY aaHOW BbhI3HAUaJbHAKM ynaciiBacii (TPbIMETHI)
acappi3mMa, Ha MaJaCTaBe SKOH MOXHa ObII0 O a0’simHANb YCe ThIS Pa3HACTAWHBIA
MaBOJIIC 3MeCTy 1 (pOpMBI BBIPA3bl, SKIS 3BBIYAMHA HA3BIBAIOIIA «adapbI3MbD», Y
aJHy KaTATOPHIIO aA31HaK. Y AKacCIll TaKOW MPHIMETHI MparnaHyera 1paMaThid-
Hacih [8], «BBICIOYHACIEY» (MPHIHAJICKHACIIH J1a MayjieHYara >XaHPy BBICIOYSY)
[9], «kaHIPNITYaNnbHACIEY (QMTIOCTPABAHHE HAOOJBIN aKTyaIbHBIX TSI HOChOITAY
MOBBI TIAHAMIIAY-«KaHIPNTaY») [2, ¢. 27], mammapTei3aBaHacils (BSAOMACIh HOCh-
6itam MoBHI siTo ayTapa) [Tam xa, c. 29-30], y3naynssHactps [10] mi 1. AgHak
yCe Ha3BaHBIS IPBIMETHI YIIACIIBEI HE TOJBKI adaphli3MaM, ajie 1 MHOTIM I1HIIIBIM
BiJIaM BBIKa3BaHHAY, INTO HE 3BY)Kae maHsAmme adapbisma ga acoOHaM JIHTBI-
CTBIYHAM KaTATOPHIl, a, HAaJBAPOT, MAIIbIpac AT0 Ja JIO00Ta BBHIKA3BAHHSA, SKOE
3’ AyJIsSeIa 1A AMaThIYHBIM, TTAIMaPThI3aBaHbIM, Y3HAYIISUTBHBIM 1 T 1.

Mbra facnenaBaHHs — BBI3HAYBIID 1 amicarb CHEbl(PIUHbIA XapaKTaphICTHIK]
abaryJbHEHACI]l 3MECTY SIK yJIacHa JIIHTBICThIUYHAN MPBIMETH ad)apbi3Ma ¥ acnekiie
ATO Pa3yMEHHS sIK aCOOHAM KaTATOPbI1 3BBITICIOYHBIX af31HAK.

Mampseisiibl i Mmetaabl. [Ipel BeI3HAURHAIL 1 amicaHH] TpeIMET adapbi3mMa K
acoOHal KaTArophll JIHTBICTHIYHBIX aJ31HAK MATA3rOHA BRIKAPHICTOYBAIlh KaMOi-
HaBaHBISI JA3AYKTBIYVHBI 1 IHXYKTBIYHBI METAJbl, CIHT?3 1 aHali3 JIIHTBICTBIUYHBIX
(hakTay (Ha MaTIPHIAIIE PO3HBIX MOY 1 pa3HacTaHbIX opM iX icHaBaHH:) [4, ¢. 7].
[Tpsr amicanH1 abaryjJbHEHACI 3MECTY SK yiaciiBaciil adhapbICTHIUHBIX aA31HAK
BBIKAPBICTAHBI TIPHIEMBI CEMaHThIYHATA aHAITIZY.

@DakTeUHBI MaTAPHIAT AACIICIaBaHHS CKJIAMArONb adapbICTHIYHBIS aa31HKI
Oemapyckaii, pyckai, ImonbCKail 1 aHTIIHCKal MOY, aTphIMaHbIA IMaBOJIC BhIOAPKI
3 JITapaTypHBIX TAKCTAY, KBIBOW T'yTapKOBall MOBBI, JEKCIKarpa(IuHbIX KPBIHII
(ycaro 6ompm 3a 12000 aazinak, amanb TpamapublsHaIbHA TPAACTAYICHBIA ¥
YaTBIPOX MOBAX), aJTIOCTPABAHBISA ¥ MAAPHIXTaBaHBIX ayTapaM ciaoyHikax [12; 13;
14; 15; 16] 1 cnoymikaBeix Mardpeisuiax [17; 18], a Takcama ¥ mmpary 1HIIBIX
acaparpadiunsix kperain [19; 20].
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Boiniki macnegaBanHs i ix aOmepkaBanHe. AdQapbICTBIUHBIS aI31HKI
(adhappI3Mbl) Ba yiacHa JIHTBICTHIYHBIM Pa3yMeHHI — TaTa agHadpa3aBbisi, Hami-
HAIBIMHBIA, JBICKYPCIYHA CaMaCTOWHBIA, TEPaBaKHA 3BHINICIOYHBIA, Y3HAYIISAIb-
HBISI, YCTOMITIBBISA aA31HKI, SKIM MOTYIb OBIIb YJIACIIBHI 1BIIMATHIYHACID 1 YIKbI-
BaHHE SK acoOHAara TOKCTY 1 KIS aapOo3HIBAIONIA aJ] YCIX THIIBIX 3BBIMICTOYHBIX
aJ31HaK KaTiraphisyibHA BhI3HAYANbHAW MPHIMETall — aaMETHal abaryJIbHEHACITIO
smecty [11, c. 84].

Anvernacip abarynpHeHara 3MecTy Y adapei3Max Ipasyisenma y s[ro
VHIBEPCATBHBIM XapakTapsl [21], MITO A3TIPMIHYE 1X CEMAHTHIYHYIO CIEIBI(IKY K
KaTATOPHI1 JTIHTBICTHIYHBIX a/I31HAK, TaMy TlaTpadye crerpisibHara abrpyHTaBaHHs.

JlacnenaBanHe makasaja, mMTO abaryJpHEHACIhb 3MECTy sSK MpbiMera ada-
peI3May TPOMINAcTayise 1X YCIM IHIIBIM 3BBHIIICIOYHBIM aJ31HKaM, Y SKIX
pAUaicHACIb aUTIOCTPOYBaeIa KaHKpPATHA 1/a00 aj3iHKaBa, mapayH.: 40 pabomol
KOHI 00XHYYb — A0 maxoil pabomel KOHI O0XHYYb;, PyCK. Knuea yuum nac scume —
Knuea nexcum na cmone, nonbck. Kazdy poczgtek jest trudny — Poczgtek tej
sprawy byl trudny; aarn. The city is not built in a day — Rome was not built in
a day 1 na T.1n.

AbarynpHeHacb 3MeCTy adapbICTBIYHBIX a31HaK Mace He (DYHKIBITHAIBHEI,
a CcyOCTaHIIBIAHAJIbHBI XapakTap (HE BBIAYISCNa Y KAaHTIKCIE 1X Y KbIBAHHS,
a ICHye He3ajie)xHa aja fAro), Tamy jaa adapsizmay Tp30a agHOCIbh TOJBKI ThIA
3BBIMICIIOYHBIS aA31HKI, IITO MAOIlh CEMAHTHIYHA-CIHTAKCIUHYIO CTPYKTYPY T.3B.
«abctpakTHara ckaza» (pyc. abcmpaxmHoe npeonodicerue, aura. universal analitical
proposition, HIM. abstracter Satz) — Takora «ckasza, AKl 3MSAMIUae ycearyabHbIsA
Il TMa3avyacasbis CUBAPKIHHD [22, ¢. 30], Hanp.: Cumepys Hikoea He abx003iyb;
Xeapobwvr neuayv i ampymami (M. baeoawnosiu), pyc. Kpamkocms — cecmpa
mananma (A. I1. Yexos), Ym xopowo, a cuacmee nyuue; nonbck. Czlowiek nie jest
stworzony na Izy i uSmiechy, Ale dla dobra bliznich swoich (A. Mickiewicz);, Glupia
rozmowa niewarta slowa, anrn. Art is long, life is short, Time is money (B. Franklin)
1 THIII.

He amgnocsmma ga adapeiamay This 3BBIIICIOYHBIS aa31HKI, KIS XOIb 1 MOT'YIIb
cTBapana abo y3HayIsIa ¥ MayiaeHHI SK CpoJakK adaryJabHCHHS aTHATHIITHBIX
CITyarpli, ajie He 3’ AYISIOIIa MaBoIe 3MECTy 1 rpaMaThidyHail (hopMbl aOCTPaKT-
HBIM1 CKa3aMmi (3MSAIIYAIOI YacaBa, MpacTopaBa Il MepcaHajbHAa KaHKPATHI3A-
BaHbIS CIBAPMKOHHL), HANpP.: A0 6écki aodiycs, y naray He nanay (A. Kynana),
Cnssaeut 0obpa, ovl yi moe? (A. Konac), Abeoay, a scvieom ne geoay, Beipac nao
Heba, a dypans ax mpaoa; luoy easxam, a Hazao paxaw;, Hi cena, Hi naia, 3axa-
yena 6aba cana (npvikasi), pyc. boiywst nomunarom munysuiue onu / M oumewi,
eoe emecme pyounuce onu (A. C. [ywkun), I'naoko 6vi10 Ha dymaee, oa 3a0eiiu
npo ogpaeu (JI. H. Toncmoii), byoem u na Haweii ynuye npazounux;, He mei nepevie,
He Mbl nocieonue (nociosuywt), Ilmuuxy scanko! (kpwiiamele ciosa u3 nonyusp-
HOUi KuHokomeouu « Kasxaszcrkas niaennuyay), nonsck. Posiadl wiedze, ale jej nie
zaplodnil (S.J. Lec), Chcgc skara¢ raka, w wode go wrzucil, Reputacja na psy
poszia (przystowia); anrn. Care killed a cat, Don’t teach your grandmother to suck
eggs; First catch your hare;, Give us the tools, and we will finish the job; If you
don't like it, you can lump it (proverbs) 1 na T.11.
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AlarynapHeHacIb 3MecTy HaObiBae ¥ adapbICTBIUHBIX aA31HKAX aJIMETHBI
XapakTap y mapayHaHHI 3 adaryJbHEHACIIO 3HAUYAHHSY JICKCIUHBIX 1 (hpa3zeaarid-
HBIX aa31HAK, 3 abaryjapbHEHACI0 MapdajariyHblX 1 CIHTAKCIYHBIX 3HAYIHHAY,
KaTaropeiid 1 ¢opM, a Takcama 3 abaryJabHEHACII0 3MECTY BBIKa3BaHHIY Heada-
pBHICTHIUHAra Xapaktapy. AOaryibHeHacb y adapbICTHIUHBIX aI31HKAX y aJHO-
ClHaX Ja TOW povaicHacHl, skas alaryjJbHACNIa, He 3 Ayisernia piIublyHai,
abcTpakTHaii 111 BoOOpa3Hai, sIK Y JIEKCIUHbIX 1 (ppa3eanarigHbixX aa3iHaK, HE Xapak-
TaphI3yelia aaIsITHeHBIM 3MeCTaM 1 YHYTPBIMOYHA TPBIpOAaid, K y rpaMmaThid-
HBIX 3HAYIHHAX. AbarynbHeHacIb y adapbICTHIYHBIX BHIKA3BAHHSAX Mae He (pakTa-
JaridHbl (PATICTPYIOYBI) XapakTap, SK y IHIIBIX a0aryJabHEHBIX BBIKa3BAHHAX,
a YHIBepcajbHBI (ycearysbHBI) XapakTap, MPbhI3HAYAHBl HE IS aTIOCTPAaBaHHA
arynbHBIX MHOCTBAY CyBA3€H mMaMiX arynbHBIMI MHOCTBam1 ab’ekray (Vciu
eomuim X 3aycéowt yaacyiewl yce eomwiss ¥ abo Vcee eomuvia X sayceabz poé;mb yee
eomels 03esauni Y 1 ga T. 1), a JjIs HaMIHAIBI T1a3a9acaBbIX 1 HETaKaIi3aBaHBIX
CyBsI3el MaMDK aapasy IAJIBIMI KilacaMi Heaa3iHKaBbix abd’exray (Veiv X xnaca X
saycéowt ynacyievl yce Y knaca Y abo Ycee X knaca X 3aycéovr pobsiye yce ozesnni
Yxnaca Y1inar. m).

Tak, yce abarynbpHEHBIA 1Ma 3MECTY BBIKa3BaHHI Pa3MsKOYBAIOINIA Ha ThIs,
y sAKkiX abaryjibHeHHE Mae (akTamarigHbl (PATiCTPYIOUBI) XapakTap, 1 TS, y SKIX
SHO Mae YHIBepcalbHBI (ycearyiabHbl) xapakrap. [Ipsr dakramariaasiM (paricTpy-
10ubiM) a0aryJbHCHHI ¥ BBIKA3BaHHI TaBemamJsenia mpa ad’ekThl (TpajMeTHhl,
yJIacIiBacIfl, TPAmdChl 1 T.JA.) y BBITJIAA3E 1X KaHKpAITHara MHOCTBA (Kami 1X
KOJIBKACIIh JaKJIa/IHA BsAOMa Ya3eibHIKAM MayJeHuara akrta) abo paricTpyrouara
MHOCTBA (KajIl 1X KOJIbKACIh JaKjajHa He BAAOMA, ajie aKTyajbHa JJIi HOCKOITaY
MOBBI). Y TIEPIIBIM BBITIAJKY TMaBEIaMIIACINIA Tpa MAIYHYIO KOJbKACIh HEaa31H-
KaBbIx a0’ekray, Hamnp.: Ila ycix wWKoabHbIX RPAOMEMAX Npagoo3ayya animMnisovi
eyunay; /[3emki naopacii — xamxy pacmpacii, pyc. Bce naanemvt conHeuHOi
CUCmEMbl 8pawyaromcest 8OKpye cgoeti ocu;, 3y0ul y uenogexda 8blpacmarom 08d pasa
6 JKcusHU;, MONbCK. Pegaz nie powinien by¢ kuty na wszystkie cztery nogi (S..J. Lec),
Co trzydziesci lat to i inszy swiat, Co siedem lat charakter si¢ zmienia (przysliowia),
anri. All days of the week are good, It will be all the same a hundred years hence
(proverbs) 1 1HII. AGO HaBaT Mpa aa31HKaBbIsA a0’ €KThI, AKiA YTBAPAIOIb MHOCTBA 3
aJHAro »JIEMEHTA, Hanp.: [ Ha coHubl écyv nasuel, He aosin I'aypeiia y Ilonauky;,
pyc. B Poccuu oge nanacmu: Buuzy — enracme momwi, A nasepxy — movma 81acmu
(B. A. I'unapoeckuii);, J[eym cmepmsim ne Ovisams, a 00HOU He munogams (y mpa-
MBIM 3HA43HHI1), Mockea crezam He gepum; MOALCK. Pamietajcie o tym, Ze jesli
diabel chce kogo¢ kopng¢, nie uczyni tego nigdy swym konskim kopytem, lecz swq
ludzkg nogq (S. J. Lec), Swiata nie przerobisz;, Wszedzie storice swieci;, aurn. The
devil can cite Scripture tor his purpose (W. Shakespeare), Christmas comes but
once a year, Homer sometimes nods, Let the world wag; Light not a candle to the
sun; Tell it not in Gath (2 Kings, I, 20); When in Rome do as the Romans do 1 na
T.. Y JApPyriM BHIMAAKY TaBeaaMJyiseiiia mpa MHOCTBA HEAA31HKAaBBIX al’eKray,
KOJIBKACITh SKIX MO’Ka OBIIb JaKiIajaHa HE BAAOMa, aje 3 syisdenia aOMexkaBaHait
(KarHITBIYHA pAJICBAHTHAS I HOChOITAy MOBHI), Hamp.. Kodcnae ceama y 2ady
0opeiyb 000pbl HAcmMpoti, pyc. Mou 200a — moe 6oeamcmeo (kpvliameie clo8d U3
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nonynsapHoti necuu), nonbck. Epoki tworzy archeologia (S.J. Lec), Wszystkie
systemy filozoficzne mijajg jak cienie, a msza po staremu si¢ odprawia
(H. Sienkiewicz); aurn. All metals are electrical conductors 1 na T.11.

[Tpsr yHIBepcanbHBIM (ycearyabHbIM) a0aryJbHEHHI pPIYAICHACII ¥ BBIKA3-
BaHHI TTaBeaMJIsena mpa ad’ eKThl, 1X YJIacIliBacIll Il CyBsA31 MaMiK M1 y BBITJIS-
J3¢ HE SIK MHOCTBA, a fAK Kjaca. Y TakKiM BBITIAJKY TMaBeIaMJjIsela TOJbKI Tpa
HEaJ31HKaBhIsA a0’ €KThI, KOJBKACIh fAKIX 3’ Ayisernia HeaOMexaBaHaii 1 y HEil-
TpaJibHail Ta3ilpll BHIKa3BaHHA (Ta-3a KAHTIKCTaM) HE MoOKa OBIIh JTaKiIa/IHA
BAZIOMal HI TIPBHI AKX aOcTaBiHax (KarHITBIYHA HEPIJCBAHTHAS JIA HOCKOITAY
MOBBI), HaBaT Kail 1x a0’ éM mpideprHIBIIBaHb ayTapaM adapbi3Ma 3 MacTallKawH,
pBHITaphIdHAN 1M1 1HITAW MATal, Hanp.: Jpyzi 6apan — Hi «02», Hi «M», a 100iYb
eyunae ivms (K. Kpaniea), Hexkamopwvia nicomennixi eenvmi ne a00siyvb, Kaili
KpeIMbIKi HA3bIBAIOYL Csl0e uwvimauami 3 nepuiyto yapey (B. Kaeanewxa), pyc.
Ecmb epemena, ecmob uenvie éexa, B komopvie nem nuueco ocenannei, llpexpac-
Hee mepHosozo eenka (H. A. Hexpacos), O0HO20 siiya 08a paza ue 6viCuouuLs!
(K. llpymrkos);, Tonvko emobnennvili umeem npago na 3eanue yeiosexa (A. A. biox);
UYmo pycckomy 300po6o, mo Hemuy cmepmu, onsCK. Niektorzy ludzie pozbawieni
sq daru widzenia prawdy (S. J. Lec), anrn. An Englishman’s house is his castle;
The biter is sometimes bit; It takes two to make a quarrel; Some Like It Hot (movie
title); Where ignorance is bliss, tis folly to be wise (T. Gray) 1 1111

dapManbHbIM MMaKa3ublkaM aJHIACEHHA TN YHAl alaryjibHEHall ma 3MecTy
dbpas3sl ga Kardropbil adaphICTEIYHBIX af3iHAK 3’ SAyIderna, ma-nepiiae, Mardbl-
Macllb ¢ Y>KbIBaHHSA ¥ MayJCHHI ¥ MauyblHEHHI JIa IJIBIX KJlacay ThIX a0’ ekray,
a0 aKiX y € maBemamjIsfenia, a ma-Apyroe, HeMardbiMacilh si¢ YI>KbIBAaHHS ¥
CIIaHTAaHHBIM MAaYJICHHI Ul a/UTIOCTpaBaHHsA abMe)kaBaHara MHOCTBA Cy0 eKTay
(ab’exray, m3esaHHAy) 1/abo am3iHkaBara cy0 ekTa (ab’ekra, A3esHHA) 0€3 y3HIK-
HEHHS CYIAPIYHACIT 3[apOBaMy COHCY a0 KBIMIIEBAMY BOMBITY HOCHOITAY MOBBHI.
Harmp.: /[3emxki naopacni — xamky pacmpacni (He MOXa VKbIBama ¥ TadbiHEHH1
Ja YCATO Kiaca 03emki, a TOJbKI Ja MIYHBIX 03emaK THIX, BAJOMBIX Cypa3Moyiam
0albKOY, UbIKO XAMK) pacmpacm)*; pyc. Iledazocu obsa3anvl Ovimb mepneiusvimu
(He MO’Ka Y KbIBAIlA ¥ MAUBIHEHHI JIa a3¢HAN TPYMHI Tieaaroray 0e3 AbICKypCly-
HBIX KaHKPATHI3aTapay — Hauieti wikoavl 1 T.70.), [Imuuxky ocanrko! (He Moxka
VoKbIBAIlA ¥ JAYBIHEHHI 1A YCIATO KiTaca nMmuuKi, SIKIX JCanko, MTOo aiIiocTpaBaHa
¥ ayTapcKiM KaHTIKCIIE, 3¢ KIHArepo# mkaaye ma KaHKpITHAW nmuyke (3 3aCTOJNb-
Hara TOCTa), sKas BhIpambiia majsanens Ha CoHma 1 cnamiyiia cabe KpBLbl,
KPBUIATHI BBIPA3 YXKbIBACIIA ¥ (PYHKITHI1 BHIKITIUHIKA, Ka0 a/UTIOCTPaBaIlb «MaKa3HbI
aJlb, KapTayiiBae IIKaJaBaHHE Tpa Toe, MTO 3aapsuiaca (TPbI TOTHIM PAILIIKA
HayMBICHA Y3MallHACHIAa 3HAPOYBICTHIM ycximimBaHHeM)» [23, c¢. 171]); mombek.
Glupia rozmowa niewarta slowa (He Moxa VKpIBalllla ¥ MAaUblHCHHI 1A /aa3CHAM
rozmowy 0€3 KaHKpITHara ykazaHHs Ha sic — 1a, Twoja 11.1.); aara. Art is long (nenvra
BBIKAPBICTAIlh Y MAYJICHH] ¥ JAUbIHEHHI JIa KBIIIIA TIdYHAW acoObl 06€3 JBICKYpCIy-
HBIX KaHKpIThI3aTtapay — He, She, Theirit.1.) 1 na T.1II.

* . . R . .

YcroiniBel BbIpas /3zemxi < uble> naopacini — Xamky pacmpacii HeJabra ONbITalb
3 TIpBIKa3Kail /[3emki naopacmyys — Xamky pacmpacyys, sikas Mae adarylbHeHa-yHIBEPCATbHbI
3MecT ‘Bsutikis a3eni BeIMararoup aa 0anbKoy BsUTIKIX BBIIATKAY .
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AbarynapHeHacIb 3MecTy ¥ adaphICTBIYHBIX aI31HKAX MOYa CyMpaBapKaIiia
IepaHOCHAl MaThIBIpOYKal K acOOHBIX KaMIIAHCHTAY, TaK 1 aryjbHara 3Hau>HHSI
BbIKa3BaHHA. [Ipbl r3THIM aCOOHEIS TTepaacIHCABAHBIS JICKCIUHBIA 1M1 3BBIICIIOYHBIA
KaMmaHeHThl adapsi3Ma MOTYIh Y CBaiM TMpaMbiM 3HAY?HHI HE MeIb adaryJib-
HEeHara 3MecTy, ada3Hadaib KaHKPATHBIA, Y THIM JIIKY aJA31HKaBbIA, a0’ €KTHI.

ArynbpHae TpaMoe 3HaAuUdHHE TepaaciHcaBaHara adapbizmMa (STo mpartarhimna)
He abaBs3koBa 3 synsenia adaryJdbHEHBIM Y aApO3HEHHE aj aryjbHara nepa-
HOCHara 3Ha4’HHS, a0aryJIpbHEHACIh SKOTA 3aCTacla ¥ TaKiM BBITIAJKY aJ31HBIM
HAJ3¢HHBIM CEMAHTHIYHBIM KPHITIPhIEM KBamiikambll YCToWmiBaid (pas3sl [k
acdapszma, Hanp.: Cénns eykuyna, a zaympa pyuxi 3eapuyna (‘Kaxynp mpa mro-
HeOy/13b HETPHIBAJIAE, YacoBae, HE pasjiyaHae Ha MoyTi Bek') [24, ¢. 211-212] —
He adapei3M (TIepaHOCHAe 3HAY’HHE KaHKpAThI3aBaHae), B Tyry co ceoum
camosapom He e30am (‘C coboit He OepyT TOTO, YeTO MHOTO TaM, KyJa €AyT, UeM
CJIABUTCS TO MECTO, Kynma enyt’) [25, ¢. 63] — adapbeism (nepaHocHae 3HAUYIHHE
abarynbHEHaAE), TONBCK. Pies na sianie lezy, sam go nie je, a krowie go nie da
(‘TaBopeImia mpa ckymora, mpa Taro, XTO J3¢iHIuae HeabaymaHa, acypKaeria
Oe3racraapaiBaciib. MapHa TPaIiIiia Toe, IITO Mariio ObIIb KaphICHBIM cabe abo
mHmbeM) [15, ¢. 68] — He adapeism (nepaHOCHAE 3HAUYPHHE KAHKPATHI3aBaHAE,
BBIPa3 HE MOXa Y KbIBAIlA ¥ JAYBIHEHHI /1a ¥CIX, Mae CHHC TOJIbKI ¥ MaubIHEHHI A2
mPYHara 1HABIBIMA, TIpa CKYMAach AKOTa 113¢ pa3MoBa, ado Ja mIyHal CiTyallsll,
Oe3racmaaap:IiBbisi BEIHIKI KO acy/DKaroIIa ¥ maBeaMIICHH1 ), aHTl. Don 't teach
your grandmother to suck eggs («He Byusinie Bamy 06a0ymo TiIb  SHKD),
nepaacdHcaBaHa ‘He maBaii cBaix mapaj Tamy, XTO 3Ha4Ha OOJIBIN JacBeTdYaHBI,
ybIM ThI') [26, p. 147] — adapei3m (TepaHocHae 3HAUPHHE adarybHEHAE) 1 1HIIL.

YcraHoynneHa, mMTO iCHYe YCATO TOJBKI ajJHa admiraropHas NpbIMETa, sSKas
xapakTapbizye adapbICTHIYHBIA aA31HKI K aCOOHYIO JIHTBICTHIYHYIO KaTATOPBIIO
(mportrinactaysnse agapbI3Mbl THIIBIM 3BBIMICIOYHBIM aa31HKaM). Takoi mpeiMeTai
3’ gaymsena aaMeTHas (yHiBepcajabHas) adaryinpbHeHacIh 3MecTy. Sle mMaTasromHa
KkBami(pikaBalp K KaTATapbIUTBHYIO I a(apbICTBHIYHBIX a31HAK, MAKOJIbKI sSHA
3’ Aymsena s 1X yHIKajabHa# (He cycTpakaemna Hi ¥ sSKIX 1HIIBIX 3BBIMICTOYHBIX
an3iakax) 1 MaHiecrye cnernpihiuHyo SKacip (yHIBEPCATbHYIO adaryibHEHACIID)
MIaHa 3MeCTy, ITO aapo3HiBae adapbI3Mbl aJ] yCi1X 1HIIBIX 3BBITICIOYHBIX a31HAK.
Taxyto sikacip m1aHa 3MecTy BapTa KBamidikasalls 1K apapbiCThIYHACHD. TOTbKI
THIS 3BBIMICIIOYHBIS QA31HKI, SKIM YJIacmiBa sKacilk adaphiCTHIYHACIN, MOTYIb
TAOpPMIHAIAriyHa Kajsidhikasaliia 3 AanamMoraid aTpeioyra aapbsIiCTBIMHBI (TTAHATI-
1€ 1 TOPMIH agapvicCmvlunbl, Y CBAIO YapTy, MATAa3TOHA BHIKAPHICTOYBAIh Y a/THO-
ClHAX TOJIbKI Ja 3MecTy adapsiaMay ado ThIX TIKCTAY, A3¢ VoKbIBarora ada-
pBI3MBI). A(apBICTBIYHBIM 3 JIIHTBICTBIYHATA TMYHKTY TOTJIATY MO OBIIh TOJBKI
aaMeTHBI (yHIBEpCaJIbHBI) abaryJbHEHBI 3MECT. Y Ce IHIIBIS TPAKTOYKI TaHSIIIA
«ahapbICTBIUHBY (HAKIITAIT <JTAKAHIIHBI», «CITICIBIY, «BBIPA3HBD) 1 Ja T.I1.) HE
3’ IYJISIONIIA JIIHTBICTRIYHBIMI, TIAKOJIbKI 1X HEMardeiMa HECymspI4iiBa adrpyHTa-
Ballb Y TOPMIHAX JITHTBICTHIKI.

VY cyBs31 3 BBI3HAUPHHEM a0aryyibHEHACIll 3MECTY SK aaHOW 3 MPBIMET
ahapbICTEIYHBIX aJ31HAK TMaycrae mpadiieMa 1X CyaJHOCIH Ha TITall MajacTaBe 3
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THIITBIM1 MaJTBIM1 TOKCTaBBIM1 (hopMami 1 3 (ppazeanariuabIMi a31HKAMI, a Takcama
npabyieMa amicaHHs ceMaHThIYHA# crienbidiki adapbizMa, mTo 3’ Syjseria mpaji-
METaM JAJCUIIBIX JACICIABAHHAY .

Taxim ustHaM, abarysbHEHACITH 3MeCTy adhapbi3Ma MATA3r0IHA PA3MIIsAAIb K
Ar0 JIHTBICTRIYHYIO YiacmiBaclb. AOaryiabHEHAcIlb 3MecTy HabObiBae ¥ adaphi3-
Max aJMETHBI XapaKTap — yHIBEpCaJbHACIH (ycearyibHacIlh), Kajil TaBeaamJIs-
eIIa TOJbKI TIpa TJIBIS KJIaChl HEAJ31HKABBIX a0’ eKTay, KOJbKAcIlh SKIX KarHi-
THIYHA HEPIJICBAHTHAS I HOCHOITAY MOBHI (y HEHTpajbHAM Ta3IIbll BHIKA3BAHHS —
Ma-3a KaHTAKCTaM). Y TakoW sikaciil abaryJbHEHACIh 3MECTY HE YJacIiiBa HisKIM
IHIITBIM ~ 3BBIIICIIOYHBIM  aJ31HKAaM, akpamsa adapbeismMa, TaMy Mae i Sro
abmraTopHbl 1 KaTATApPhISUTbHA BBI3HAYAJBHBI (CYOCTAHIBITHAIBHBI) XapakTap.
dapMaTbHBIM TTaKa3YbIKaM aAPO3HECHHA adapsiaMa aja JOOBIX 1HIIBIX (Y THIM JIKY
(bakranmariuaa abarynbHEHBIX) (hpa3 3’ AYIsAeia HeMardbIMacilh Ar0 CIaHTaHHara
VKbIBaHHS Y MAYblHCHHI TOJIbK1 nma abMekaBaHara MHOCTBa ab’ekray abo na
moyHara aa3inkasara ad’ekra (6€3 y3HIKHCHHs KarHiThIyHAN CYMApIYHACII MaMix
3MeCTaM TMaBeAaMJICHHS 1 MPACYMA3IbIAii). AUTFOCTPOYBAIlh PI4YalCHACID Y TIIaHE
e YHIBepcaybHara adaryjibHCHHA adapbl3M MOXKa SK Yy TpaMbIM, Tak 1 ¥ Tepa-
HOCHBIM 3HAU3HHI (IMajjkaM abo0 4acTkoBa). AO’€KTBIYHBIM KPHITAPhIEM KBaii-
Karpll IajikaM a0o0 4YacTKOBa TepaaciHcaBaHai (dpaspl sAK adapsiaMa 3’ yIsaelia
VHIBepcayibHas alarynbHEHACIh fA€ aryJbHara 3HAuSHHA (TepaHocHara ado
npamora). [lakonmbki (yHIBepcaabHBI) abaryiabHEHBI 3MECT — TaTa CHerbipIaHas
AKACITh, TABOJIE AKOW adapbI3Mbl aPO3HIBAIOIIIA A/ YCIX 1HIIBIX 3BBITICIOYHBIX
aJ31HaK, TaKylo SKaCIlb MATa3roAHa KBaTihikaBaib Ik adapbICTHIYHACII.

AdapbICTBIUHBIMI 3 JIIHTBICTBIYHATA ITYHKTY TOTJISIY MOTYIh OBIIb TOJBKI
THISL 3BBIMICIOYHBIS aA31HKI, SKis Malolb YHIBEPCAJbHBI a0aryJabHEHBI 3MECT.
Takoe pazymenHe sikacii adapbICTBHIMHACIN 1a3BajIsAe aJHA3HAUHA aKPACTII ab’éM
adape3smMay sk acoOHalM KaT3ropell JIHTBICTBIYHBIX aJ31HAK 1 MPOIINACTABIIb 1X,
3 agHaro 0OKy, yciMm (ppazeanariaMaM 1 KpbUIaThIM BBIpa3aM, a 3 APYrora, yciMm
1HITBIM (HeadaphICTHIYHBIM) YCTOMTIBBIM (ppazam 1 (hpa3aBbIM TIKCTAM.
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Nub Ayn

OUTOHUMHNYECKHUE OBPA3LI HEJIOBEKA
B PYCCKOM U KUTAHUCKOM S3BIKAX

B cratebe Ha MaTepmanie pyCCKOTO M KHUTAHCKOTO SI3BIKOB PACCMATPUBAIOTCS BTOPHYHBIC
(UTOHNMHUYECKHE HOMUHAIINH, CBS3aHHBIE ¢ 00pa30M YeNOBEKa. BBISIBIAIOTCS YHUBEPCATbHBIC
U HalMOHAIbHO-cienupuyeckue OCOOEHHOCTH (UTOMOPPU3MOB PYCCKOTO U KHUTAHCKOTO
SI3BIKOB, YCTAHABIUBAIOTCS THUMBI (0€33KBUBAJICHTHBIN, HETIOJHBIA 3KBUBAJICHTHBIA W SKBU-
BaJICHTHBIN) CMBICIOBOI COOTHECEHHOCTH BTOPUYHBIX (PUTOHUMHUYECKUX HOMUHAIMI YETOBEKA.

OO6pa3 dyenoBeka BcerAga HAXOAWJICA B IICGHTpe BHUMaHWUA (uimocodos,
JUTEPATOPOB, JIMHTBUCTOB, TICUXOJIOTOB, PEIUTHO3HbIX aearesieid. JlanHbiii oOpa3
MPECTABJCH B BHUJIC MHOTOMEPHOH IIKAJIbI-CUCTEMBbI, PEATU3YIONIEHCA B pa3iny-
HbIX MIOCTACAX, CBSA3AHHBIX C BHEIIHUM BHUJOM YEJOBEKA, €r0 YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSIMU, BO3PACTOM, HALMOHAJBbHOM MPUHAMIEKHOCTHIO, COLIMATIbHBIM
CTaTyCOM, TICHUXOJIOTHYECKUM COCTOAHMEM U T.I. CI0BApHO-CEMAHTUUYECKOE
MPOCTPAHCTBO YEJIOBEKA YKIIAABIBAECTCSA B CTPOTHE, C MUHUMAJIbHOM WH(pOpMarueit
OMPENCNICHUs] THUMA «YEJOBEK» — 3TO JHCUBOE CYWecmeo, obnaoaiouee 0apom
MbIULICHUSL U pedl, CROCOOHOCMbIO CO30a8amb OpYous U NOAb308AMbCS UMU
8 npoyecce 00UECMBEHHO2O Mpyoda, 00wecmeeHHoe Ccyuecmeo, obiaoaroujee
CO3HAHUEM, DPA3YMOM, CYOBbEeKm 00Uuecm8eHHO-UCMOPUYECKOl OesimeaIbHOCU U
KylIvmypel. be3ycioBHO, COACPKAHUE MOHATHUS «UEJIOBEK» 3HAYUTEIBLHOE IIUPE
TOr0, KOTOPOE OTPAKACTCSA B OMPEICICHUSIX TOJKOBBIX CcioBaped. Pazmuunbie
BUJIBI TUCKYPCA MO3BOJISIOT PACITUPUTH 3TO TMOHATHE CICTYIOMMME (POPMYyIHPOB-
KaMW W OTPEICICHUSIMU. YeN08eK — MO GIACMENUH Mupd, XO358uH, pacnopsi-
Oumenb 8Cec0 HCUBO2O U HEICUBO2O, BKIIOYAs CamMoeo ceDsl, c8oe meo U OYuLy;
CYObsi U NPOPOK, OYEHUBAIOWUL 8Ce U BCS, GCEGUOSIUYUTI, HAOCNEHHBIH PA3YMOM
U CBePXPAZYMOM, YYBCMBAMU U CEEPXYYBCMBAMU, YYOO CO30AHUS, 2eHUll, «8eHel
npupoObl», GONIOUEHUE U CPEOOMOoYUe NPOMUBONOTOICHOCIEH, CUl, CYOCmanyul,
Kauecms, Haxo0suyuxcs 8 OMHOULEHUSIX NPOMuUGobopCcmed, KOHGIUKMA 1 emecme
C mem Ouanexmuyeckoe0 eOuHCmed, NPUMSINCeHUs, 83aUMO0etCmMEUs. U 83AUMO-
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